
Instrucciones de montaje 
CASETA DE JARDÍN METÁLICA  

MANUEL 2922

¡Gracias por elegir nuestro producto!

Restricciones para el lugar de montaje:

- ¡No obstruir pasajes o vías de evacuación!
- Evitar colocar la caseta de jardín metálica cerca de techos de viviendas desde donde pueda caer  
  lluvia o nieve.
- Colocar solo en un lugar seguro (¡no en acantilados o lugares en los que haya mucho viento!).

Para el montaje:



Weiße Schrauben

M6x15

Schrauben mit 

Sprengring

M6x15

Verschrauben Sie an den vier Ecken das 

Gerätehaus mit betonierten Fundament-

punkten.

Bodenrahmen Front

Fundamentpunkt

Ausrichten und Ver-

schrauben nach der 

Montage!

Verankerungs-

winkel

Verankerungs-

winkel

Bodenrahmen SeiteBodenrahmen Front

Bodenrahmen Front

Mit Fundamentanker verschrauben 

mind. M12x70 - nicht im Lieferumfang 

enthalten!

Bodenrahmen seitlich
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Para el montaje:

Artículos necesarios para el montaje:

Lista de tornillos:

Tornillos blancos
Tornillos con 

anillo de retención

Fija la caseta de jardín cuidadosamente para evitar que el viento fuerte pueda tumbarla.

En las cuatro esquinas, atornilla la caseta 
de jardín con puntos de cimentación hormi-
gonados.

Punto de apoyo:

-

al menos M12x70 (no incluidas 
con la entrega)

Atornillar con puntos de hormigón: Atornillado a la placas de suelo:

Paquete Núm. de paquete Cantidad Paquete Núm. de paquete Cantidad

Pared A

Pared A

Detalles del empaquetado de LMDS-2922

-



Frontseite

Fundamentpunkt

Außenmaß Dach

Außenmaß Dach
ACHTUNG:
Das F

waagerec

- die W

  eingesetzt w

- die 

  gewährleis

- Die Tür nic

  kann!

2. Legen Sie der unteren Seitenrahmen auf den Bodenrahmen   

    der Frontwand AS der Rückwand und verschrauben Sie diese  

    mit je einem Schrauben an den vier Ecken.

Bodenrahmen Seitenwand (links)

die Seite mit dem Etikett der Teilebeschriftung

gehört zur Frontwand

Frontwand

Bodenrahmen Frontwand AS

Bodenrahmen Seitenwand (rechts)

Bodenrahmen Rückwand

Bodenrahmen Seitenwand Schraube

Bodenrahmen Rückwand

Schraube

Bodenrahmen Seitenwand 

Bodenrahmen Frontwand

BodBodBodBodBodBodBodBodBodBodBodBodBodBodBodBodBodBodBodBodenrenrenrenrenrenrenrenrenrenrenrenrenrenrenrenrenrenrenrenrahmahmahmahmahmahmahmahmahmahmahmahmahmahmahmahmahmahmahmahmen en en en en en en en en en en en en en en en en en en SeiSeiSeiSeiSeiSeiSeiSeiSeiSeiSeiSeiSeiSeiSeiSeiSeiSeiSeiSeiSeitententententententententententententententententententenwanwanwanwanwanwanwanwanwanwanwanwanwanwanwanwanwanwananwand d d d d d d d d d d d d d d d d d SchSchSchSchSchSchSchSchSchSchSchSchSchSchSchSchraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraubebebebebe

enw

nrahahahme

Frontwand

Bodenrahmen Frontwananananananananananananananand d ASAS
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Trabajos de base (en caso de base con puntos)

Colocación de los puntos de cimentación conforme el siguiente plano:

Parte delantera

Punto de cimentación

Dimensión exterior del techo

Marco inferior

Coloca el marco inferior de la pared delantera AS y de la pared 
trasera.
Coloca los laterales del marco inferior y atorníllalos a las pa-
redes frontales y traseras del marco inferior con un tornillo en 
cada una de las cuatro esquinas.

Pared frontal

ATENCIÓN:
La base debe ser necesariamente 
plana, de lo contrario:

- Los paneles de la pared no se 
  pueden utilizar correctamente.

- No se garantiza el buen funciona- 
  miento de las puertas.

- ¡La puerta no se podrá cerrar!

LM5-0257

LM5-0355

4 uds.

Núm. de paquete

Tornillos

1

2

1

1

2

2



2. Einsetzen der Bodenelemente von links nach rechts der Reihe nach 

Bodenelement

Achtung:
Bodenplatten 

unbedingt

ordentlich ausrichten!

Bodenplatten nebeneinander 

legen und dann behutsam eine 

in die andere schieben!

Rückwand
Schraube

fest andrücken und

verschrauben!

Klemme

Hinweis
die Klemme vor dem Verschrauben fest 

nach Innen drücken! 

Wenn Sie diese zu weit außen ver-

schrauben, kann die Montage der 

Wandelemente sehr schwierig sein!

BoBoBoBoBoBoBoBodededededededededenenenenenenenelelelelelemementntnt

Frontwand

KlemmeSchraube

Bodenrahmen 

Frontwand

Suelo (opcional)

marco lateral. 

Coloca de los elementos del suelo de izquierda a derecha en orden 

Atención:

-

Fijación de las sujeciones
1. Fija las sujeciones en los marcos inferiores delantero y trasero

Pared trasera

Nota

Pared frontal

LM5-3551 LM5-3552

LM5-0722 - / -

0 uds.

Núm. de paquete

Tornillos3

4

1

1

2

Núm. de paquete LM5-0257

Tornillos 8 uds.



Ecksäule Front links

Ecksäule Front rechts

Verankerungswinkel

Schraube

Ecksäule hinten

Ecksäule hinten

Bodenrahmen Frontwand

Hinweis:
Teilenahme und die 

Richtung zum Verschrau-

ben sind mit einem Pfeil 

an der Seite der Ecksäu-

le markiert.

Fixieren Sie diese bitte 

in der angegebenen 

Richtung.

1. setzen Sie den oberen Rahmen der Frontwand in den Vorsprung der 

2. Hacken Sie die Kralle des oberen Rahmes der Rückwand in die Eck-

Rahmen oben Frontwand

Ecksäule Front

Schraube

Ecksäule hinten
Rahmen oben hinten

Schraube

Rahmen oben

Ecksäule Front

Schraube

Vorsprung

Ecksäule Front

Rahmen oben

in die Kerbe 

einhacken!

Hacken

Schraube

Ecksäule hinten

Hinweis:
Es ist einfacher, an der Frontwand den 

oberen Rahmen an einer Seite einzuhän-

gen und zu platzieren und erst dann die 

zweite Seite einzuhängen.

Ecksäule 

Front

Vorsprung
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Schraube
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Atornillado de las columnas Paket Nr.

Schrauben 8 Stk.Inserta las columnas de la pared frontal y trasera en 
las cuatro aberturas previstas y atorníllalas.

Nota:
-

Marco superior de la pared 
frontal/trasera

Paket Nr.

Schrauben 6 Stk.

Inserta el marco superior de la pared frontal en el saliente de las 
columnas delanteras y fíjalas con tornillos.
Engancha la pieza de anclaje del marco superior de la pared trasera en
las columnas esquineras de la pared trasera y fíjalas con tornillos.

trasera

Nota:

LM5-0163

LM5-0413

8 uds.

Núm. de paquete

Tornillos

5

6

1

1

2

Núm. de paquete LM5-0207

Tornillos 6 uds.



2. den linken und den rechten oberen 

    Rahmen mit den Ecksäulen verbinden

Schraube

Zuerst kontrollieren ob die 

Kralle ordentlich eingehackt 

ist - dann verschrauben!

Schraube

Rahmen oben links

Rahmen oben rechts

Rahmen oben links

Kralle

Ecksäule 

hinten

Kralle

Schraube Rahmen oben links

Ecksäule Front

Zuerst kontrollieren ob die 

Kralle ordentlich eingehackt 

ist - dann verschrauben!

Hinweis
Falls die die Strebe nicht einge-

baut werden kann, weil Sie mit 

der Bodenklemme kollidiert, 

verstellen sie die Bodenklem-

me.

Rückwandstrebe kolli-

diert mit Bodenklemme
Bodenklemme

ScScScScScScScScScScScScScSchrhrhrhrhrhrhrhrhrhrhrhrhrhrhrhrhrhrhrhrhrauauauauauauauauauauauauauauauauauauauaubebebebebebebebebebebebebebebebebebebebe

Rahmen oben links

Rahmen oben rechts

-

Marco superior izquierdo/derecho Paket Nr.

Inserta el extremo superior del puntal de la pared trasera en el 
marco superior, después el extremo inferior en el marco inferi-
or y atorníllalos.
Los puntales de la pared lateral se montan de la misma 
manera.

Conecta los marcos superiores izquierdo y 
derecho a las columnas esquineras.

trasera

-

Colocación de los puntales laterales y traseros
Paket Nr.

Nota
-

trasera

¡El lado con el saliente tiene 
que ir hacia abajo!

7

8

Núm. de paquete LM5-0305

Tornillos 4 uds.

Núm. de paquete
LM5-1403

LM5-1457

Tornillos 12 uds.

1

1

2

-



ront zeigt.
fältig!  Anderenfalls überlappen die 
Montagelöchern nicht korrekt und verur-
sachen Undichtheit!

linkes Ende rechtes EndeÜberlappung

Rahmen Front
Das Ende mit 
Blende zeit 
nach hinten!

Rahmen hintenHinweis
bringen Sie das Dach 
von der Innenseite 
her an!

Coloca las placas del techo una tras otra de derecha a izquierda y 
fíjalas con tornillos a la pared delantera y trasera.
Colócalas de manera en la que el lado que se encuentra etiquetado 
en la parte inferior esté orientado hacia delante. 

Techo

Nota

Nota

-

Nota
-

Colocación de las correas metálicas
Coloca las correas metálicas de la parte delantera sobre el 
puntal de la pared lateral y atorníllalas.

Fija la correa SW a la correa S y atorníllala. 

Fija la correa metálica y el tejado con los tornillos.

Nota
-

9

10

1

1

2

3

Núm. de paquete LM5-0941

Tornillos 32 uds.

Núm. de paquete
LM5-3551

LM5-3552

Tornillos 40 uds.

Correa metálica 
SW con pegatina

-

Nota



oberer Frontrahmen
Metallklammer

Schraube
mit Sprengring

Schraube 
mit Sprengring

Front-strebe mit vier 
Schrauben.

     beiden Enden.

Frontwandstrebe

Metallklammer

Metallklammer

Metallklammer

Schraube
mit Sprengring

Bodenrahmen
Frontwand

oberer Frontrahmen

ScScScScScScScScScScScScScScScScScSchrhrhrhrhrhrhrhrhrhrhrhrhrauauauauauauaubebebebebebebebebebe
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Bodenrahmenenenenenenenenen
Frontwand
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FrFronont-t-ststrebe m mitit v vier 
Schrauben.

FroFroFroFFrFrFrFrFrFrFFrFroF ntwntwntwntntntwntwntntntwntntntwntwandandandandstrstrstrstrstrsstrssstrsstrebeebeebeebeebeebeebeebeebeebeebeebeebeebe
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Colocación del puntal de la pared 
frontal

-

Paket Nr.

Schrauben
4 Stk.

Inserta primero la parte superior del puntal, luego la parte inferior y atornilla el puntal 
en ambos extremos.

Colocación del tope de la puerta

frontal

Después de enganchar la puerta, y para no chocar con ella, coloca el tope de la puerta moviéndolo 
hacia delante o hacia atrás, y luego asegurándolo.

Paket Nr.

11

12

1

1

2

2

LM5-0163

LM5-1403

¡Con anillas de retención!
8 uds.

Núm. de paquete

Tornillos

Núm. de paquete LM5-0413

Tornillos 6 uds.



Montaje del refuerzo metálico 
frontal

Nota:

Montaje de la parte de conexión: Marco superior
Coloca el conector de metal en el marco superior de la pared frontal 
y atorníllalo. 

-

13

14

1

1 Núm. de paquete LM5-0163

Tornillos 2 uds.

LM5-3577

3 uds.

Núm. de paquete

Tornillos



HinweisWenn Sie die Wände nicht fest verschrauben, 

können diese umfallen. So montieren Sie dies 

Wände eine nach der anderen!

Schraube

hier verschrauben

Hinweis

Wenn die Löcher für die 

Schrauben nicht passen, 

öffnen Sie die Schrauben am 

Dach!

Diese aber unbedingt nach 

dem Anbringen der Wände 

wieder fest verschrauben!

Hinweis Sollte sich zwischen dem Wandpaneel und dem Bodenrahmen 

ein Spalt ergeben oder wenn zwei benachbarte Löcher nicht 

vertikal deckungsgleich sind, ist die Konstruktin nicht in der 

Waage oder nicht ordentlich ausgerichtet!

Positionierung der Wandpaneele

Front Türseitenpaneel

Art der Wandpaneele

Paneel A Paneel F Türseitenpaneel

Schraube

FrFrFrFrFrFrFrFrFrFrFrFrFrFrFrFrFrFrFrFrononononononononononononononononononononttt TüTüTüTüTüTüTüTüTüTüTüTüTüTürsrsrsrsrsrsrsrsrsrsrsrsrsrsrsrsrsrsrsrsrseieieieieieieieieieieieieieieieieieieieitetetetetetetetetetetetetetetetetetetetetenpnpnpnpnpnpnpnpnpnpnpnpnpnpnpnpnpnpnpnpnpnpFFrFFFFFFFFF ont Türseieieieieieieieieieittetettttt np

Paredes y panel lateral de la puerta

Monta las paredes y el panel lateral de la puerta desde el interior. Monta primero la parte inferior.

F

Nota -

Nota

Pero asegúrate de atornillar-
-

pués de colocar las paredes.

Nota
-

Panel lateral de la puerta

Pared A Pared F

15
Núm. de paquete

Schrauben

LM5-1003 LM5-1004 LM5-1057

72 uds.

1

2

2922 (H)

Fija el panel delantero y trasero con tornillos a la goma de las esquinas.

Fija el centro del panel de techo con el conector de metal del marco superior de la pared frontal.

Atornilla el panel trasero y el techo.

Colocación de los paneles de techo Paket Nr.

Tornillo (apto para cuatro puntos)

16
1

2

3

Núm. de paquete LM5-1107

Tornillos 13 uds.

Atornilla el panel trasero y el techo

Frontal



Paket Nr.

Cuelga primero la puerta trasera y después la frontal2

3

Insertar las puertas
Asegúrate de que no haya suciedad 

en el marco inferior del suelo cuando 
cuelgues las hojas de la puerta.Fija el elemento de soporte a la puerta 

frontal.

17

17

1

Núm. de paquete LM5-1707

Tornillos 6 uds.

Detalles para colgar 

-

-

-

Fija el tope de la puerta para que quede un espacio de aproximadamen-
te 4 mm para el refuerzo de la puerta los tres tornillos de la parte inferior y 

vuelve a mover la puerta.
Si ahora se mueve con mucha facili-
dad, vuelve a apretar los tornillos.



oberer Rahmen d.

Frontwand (Innen)

in die Kerbe einführen

Türsicherung

beim (Wieder)Abnehmen, halten Sie 

den Knopf und ziehen Sie die Sicherung 

heraus

H
in

w
e

is

Bitte bringen Sie die Türsicherungen sorgfältig 

an!

Anderenfalls besteht die Gefahr, dass die Tür her-

ausfällt, wenn Sie diese aufschieben!

entfernen Sie vorher die Türsicherungen!

Hinweis

-

rektten Richtung eingesetzt wird!

Tür - Vorderseite

links bzw. rechts öffnend!

Befestigung des 

Türgriffes 

(Innenseite)

Türgriff

Befestigung des 

Türgriffes 

Tür - Innenseite

Befestigung des 

Türgriffes

Drehen, bis zur angege-

benen Pfeilposition

Pfeil

HHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwweeis

-
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Seguro de la puerta
Colocación del seguro de la puerta en el marco delantero superior (en 4 puntos) 

Paket Nr.

N
ot

a
Coloca los seguros de la puerta con cuidado.
De lo contrario, corres el riesgo de que la puerta 
se caiga si la empujas.
Si quieres sacar las puertas,
retira primero los seguros.

Fijación de la manilla de la puerta Paket Nr.

G

Nota
Comprueba la dirección 
de la manilla de la puerta

¡La manilla de la puerta 

está mal colocada!

Puerta 
izquierda

Fijación de la 
manilla de la puerta 

(interior)

Manilla de 
la puerta

Fijación de la 
manilla de la puerta 

Parte interior de la 
puerta derecha

Parte interior de la 
puerta izquierda

Fijación de la manilla

18

19

1

1

2

Núm. de paquete LM5-1707

Tornillos 0 uds.

Núm. de paquete LM5-1707

Tornillos 0 uds.

Manilla de 
la puerta

Puerta 
derecha



Spalt

TürSchrauben zum 

Einstellen der 

Tür

HinweisSollte das Einstellen nicht funktionieren, kontrollie-

ren Sie die Ebenheit des Untergrundes oder ob beim 

Aufbau die Teile ordentlich ausgerichtet wurden!

Hinweis
Lockern Sie die Schrauben, schließen Sie die Tür 

von Innen, richten Sie die Tür ein und schrauben 

Sie die Schrauben wieder fest!

SpSpSpSpSpSpSpSpSpSpSpSpSpSpSpSpSpSpSpSpSpSpSpalalalalalalalalalaltttttttttt

Strebe

zuerst die obere

Kralle einsetzen!
linker Regalträger

linker Regalträger rechter Regalträger

die untere Kralle in das rechteckige Loch einsetzen, den Regalträger soweit 

nach unten drücken, bis es an der Unterseite des Loches ansteht!

Falls Sie ein Regal anbringen

rechter Regalträger

Regalbrett

Frontwand
die Vorderseite des Regal-

brettes in den Regalträger 

einhängen

die Rückseite des Regal-

brettes in den Regalträ-

ger drücken

linker Regalträger
linker oder rechter

Regalträger

Frontwntwntwntwntwntwntwntwntwntwtwntwntwandandandandandandandandandandandandandandandandandandandandand

Ajuste de la puerta

Si queda un espacio, o si la puerta no se cierra fácilmente (incluso sin haber ningún espacio),

Ranura

-
das de la puerta

PuertaTornillos para 
ajustar la puerta

Nota -
cie sobre la que está montado es  lisa o si las piezas 
se han alineado correctamente durante el montaje.

Nota

20
1

Montaje de los estantes (opcional) 0 Stk.

Coloca el estante en el soporte para estantes.

-

21
Núm. de paquete LM5-1903

Tornillos 0 uds.
1

2

2922 (H)



Acabados
Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

Escribe el nombre del modelo en la ETIQUETA del interior de la puerta.
Coloca las «tapas de las ranuras de techo A» en la superposición del marco superior de la pared trasera y 
las «tapas de las columnas de techo B» en el marco superior de la pared lateral derecha.

22
Núm. de paquete LM5-0163

Tornillos 0 uds.

1

2



Funktionsweise des Schlosses

wie wird zu oder aufgeperrt?

wie wird verschlossen?

aufsperren von innen Das Gerätehaus kann von Innen immer entsperrt werden. 

Es kann jedoch von der Innenseite nicht versperrt oder ver-

schlossen werden!

wurde das Gerätehaus von Innen entsperrt, muss 

der Schlüssel wieder 180 gegen den Uhrzeigersinn 

gedreht werden, bevor man wieder verschließen 

kann!

Den Drücker bitte nicht 

fest drücken, wenn das 

Haus versperrt ist - dies 

führt zur Beschädigung 

des Schlosses!

Versperren Sie das Gerätehaus immer, 

damit niemand hinein kann - achten 

Sie aber darauf dass sich niemand 

beachten Sie nach der Montage

Achten Sie darauf, dass nach der Montage keine Teile mehr übrig sind!

2. achten Sie darauf, dass das Türschloss gug funktioniert

3. achten Sie darauf, dass die Türsicherungen montiert sind

4. kontrollieren Sie den guten Halt der Regale, bevor Sie diese benutzen

5. tragen sie die Modellnummer an der Türinnenseite ein! 

6. Kontrollieren Sie nochmals dass alle Schrauben gut festgezogen wurden!

Problembehebung

Tür lässt sich nicht einfach 

verschließen:

Türgriff hält nicht ordentlich

Tür schließt nicht ordentlich

Entfernen Sie die Türsicherungsplatten und die Sicherungsrolle und setzen Sie die Tür 
nochmals neu ein - achten Sie darauf, dass alle Teile ordentlich eingesetzt werden
(siehe dazu Schritte 17, 18 und 20)

1. überzeugen Sie sich, dass die Konstrutkiton gut ausgerichtert und fest verschraubt
    wurde!
2. kontrollieren Sie, das san der Sicherungsrolle der Tür kein Öl angebracht wurde!
3. kontrollieren Sie, dass die Sicherungsrolle der Tür korrekt angebracht wurde!

überzeugen Sie sich, dass die Befestigung bis zum Pfeil gedreht wurde! (Schritt 19)

stellen Sie den Stopp der Tür ein (Schritt 17)

Achtung:  heben Sie diese Montageanleitung gut auf, falls Sie diese später einmal benötigen

Funcionamiento de la cerradura
¿Cómo se abre o se cierra con llave?

¿Cómo se bloquea?

Desbloquear desde dentro La caseta de jardín siempre se puede abrir desde dentro.  
No obstante, no se puede bloquear ni cerrar desde el interior.

Si la caseta de jardín se desbloquea desde el inte-
rior, la llave debe girarse de nuevo 180 grados en 
sentido contrario a la hora antes de poder volver a 
cerrarla.

No aprietes el picaporte 
con fuerza cuando la 
caseta de jardín esté 
cerrada o causarás daños 
en la cerradura.

Cierra siempre la caseta de jardín para 
que nadie pueda entrar, pero asegúrate 
de que no se quede nadie dentro.

Importante después del montaje

¡Asegúrate de que no queden piezas después del montaje!

1. Asegúrate de que las hojas de la puerta estén bien montadas

2. Asegúrate de que la cerradura de la puerta funciona

3. Asegúrate de que los seguros de la puerta

4. Comprueba que los estantes estén bien sujetos antes de utilizarlos

5. Escribe el número de modelo en el interior de la puerta

6. Comprueba que todos los tornillos están bien apretados

Resolución de problemas

Las puertas se caen:

La puerta no se cierra 
fácilmente:

La puerta no se cierra correctamente

Atención: Conserva bien estas instrucciones de montaje por si las necesitas más adelante.



INDICACIONES IMPORTANTES
VERIFICACIÓN DE LA LISTA DE PIEZAS
Te recomendamos encarecidamente que revises el número de piezas de la estructura y de las placas con 

ayuda de la lista de materiales.

Un control exhaustivo de las piezas permite garantizar un montaje continuo y te ahorrarás tiempo y molestias 

en caso de una posible interrupción.

ATENCIÓN:
Para evitar en la medida de lo posible que falten piezas, utilizamos las técnicas de pesaje más modernas 

y todos los pasos de embalaje se supervisan de forma continua y completa mediante controles de peso 

exactos. De esta forma, podemos evitar que falten piezas o que se mezclen.

Sin embargo, si falta alguna pieza o se producen daños durante el transporte, te enviaremos piezas de 

repuesto lo antes posible.

SOLICITUD:
El fabricante/importador es GFP Handels GesmbH, Passauerstr. 24, A-4070 Eferding, Austria (en adelante 

también denominado >fabricante<, >nosotros< o >nos<). 

Si tienes alguna duda sobre el montaje o el producto en sí, ponte en contacto con el proveedor a través 
del cual adquiriste tu producto.

1. Duración y comienzo de la garantía:
      La garantía de estos productos se concede por un    

      periodo de 20 años. La garantía cubre la oxidación de las 

      piezas de chapa y de las piezas que sean

      considerablemente reducida debido a un diseño 

      defectuoso o a una mano de obra defectuosa. El 

      plazo comienza con la fecha de entrega. Las entregas 

      de sustitución no supondrán una ampliación del periodo 

      de garantía.

2. Condiciones de la garantía:
" El montaje/instalación se realizó de forma profesional 

según las instrucciones de montaje adjuntas

"

previsto y dentro del ámbito de uso normal y no ha sido 

objeto de apropiación indebida

" El producto es propiedad del comprador original y no ha 

sido desmontado y vuelto a montar

3. Servicio de garantía:
" La garantía cubre las piezas que son demostrablemente 

inutilizables o que tienen una utilidad considerable-

mente reducida debido a un diseño defectuoso o a una 

mano de obra defectuosa

" Estas piezas serán reparadas o sustituidas 

gratuitamente a nuestra discreción

" No asumimos los costes de retirada, instalación y 

transporte

" Las piezas sustituidas pasan a ser propiedad de GFP o 

deben ser eliminadas por el cliente

" GFP no acepta ninguna responsabilidad por cualquier 

daño consecuente

4. Limitaciones de la garantía:
Esta garantía no cubre los defectos que se deban a:

" Daños causados por el transporte (el transportista es 

responsable de ello; infórmalo inmediatamente).

"

extraordinarios (por ejemplo, el granizo)

" Errores generales de montaje

" Defectos de cimentación, falta de drenaje de agua en la 

" Lugar de instalación inadecuado o falta de anclaje

" Daños en la pintura y arañazos que no fueron 

reparados inmediatamente

" Errores de mantenimiento (por ejemplo, no engrasar la 

cerradura y las bisagras).

" Humedad ambiental excesiva o sustancias ambientales 

agresivas (por ejemplo: productos de limpieza agresivos 

y abrasivos, sal para carreteras, fertilizantes y otras 

sustancias químicas, aire ambiental con agua salada 

y/o arena)

" Piezas de desgaste (por ejemplo, rodillos de la puerta, 

bisagras, cerraduras, etc.)

" Cambios de color, ya que los tintes pueden cambiar con 

el tiempo

" Para las piezas de goma y plástico sólo se aplica el 
período de garantía legal de 24 meses.

 5. Varios:
" El lugar de cumplimiento de todas las 

responsabilidades derivadas de las obligaciones de 

garantía es A-4070 EFERDING.

" El comprador o un tercero no puede derivar ningún 

otro derecho de esta garantía, en particular ninguna 

reclamación por daños y perjuicios de ningún tipo ni 

derechos de compensación o retención.

Política de garantía


